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YK 80/81'362, 82
HOKAPIOII TUWIJIAPJA HKKUHYH TYP V3JAIITUPMAJUK BA MUKPOMATH
Py3uee Apaw bozoposuu

PhD, Byxopo oaeram ynusepcumemu doyenmu
(e-mail: yarasch@mail.ru)

Annomayun: Y31aumupmanux cunmaxmux 6a Mopgono2ux iyn 6unan yocun 6ymaou. Mopgonozux
uyn ounan xocun Oyraouean y3iaumupmaiux KUécianaémean muiiapoar gakam ysoex ea Hemuc adadbuti
MULIapuea xoc, pyc muauod 3¢a Y3aaumupMarukHune Gaxkam oupunyy mypu sieHu CUHMAKmMuK uya Ouiam
yocun 6ynaoueanu xocoup. Y3zbex munuda uKKuMuu myp VIAumupMaiux o0e2anod Kyuupma 2anoan
Mopghonocux UYL AbHU KYuuM4a 8a myaukcus (époamuu) ¢hevn Ounan Acanraduear waxkuiap Hazapoa
mymunaou. Kyyupma eannu UKKUHYU P3IAWMUPMA 2anea ailaHmupeanoa KeCUMHUHZ Kyuumdacu 6d
myauxcus gewva yzeapaou xonoc. Kyuupma eannune ny2asutl mapxubu yzeapmaiou.

Kanum cyznap: yzea Hymy, Kyuupma Hymy, Y31aQuimupma HYymEK, MAmH, MUKPOMAMH, MAKPOMAMH,
Myaniug Hymxu, xabap mManbau, SUUMUISAHIUK CeMACU, CURMAKMUK 80CUMA, MOpdonoeux socuma, Hymx
hevau, mun Kypunumi, meicamKopiux.

Annomauusn: Koceennas peuv opmupyemcsi CUHMAKCUYECKUM U MOPPONOSUHECKUM NYMEM.
Bmopoﬁ mun KoC8eHHOU pedu xapakmepra onsa CpABHUBAEMDbIX SA3bIKOE MOJIbKO 6 y36€KCKOM U HemeyxKkom
JUMEPAMYPHBIX S3bIKAX, A 6 PYCCKOM MOJbKO NEPebili Mun pequ @GopmMupyemcs CUHMAaKCUYecKuMu
cpeocmeamu. B yzbexckom sizbike KO 6mMOpoMy muny KOCEEHHOU peyu OMHOCAMCS Gopmbl, 00pa308aHHble
om I’lpﬂMOlZ pedu MOpgbOJlOZM’iQCKuM nymem, m. e. CO 6CnomocamejlbHbiM U HeNnoIHbIM (6cn0MoeameﬂbelM)
enazonom. Ilpu npespawenuu npamou pedu 8 KOCBEHHYIO pedb USMEHAIONCA MOIbKO CYPpuKcvl npuvacmus
u npuyacmue. Jlexcuuecxkas cmpykmypa npeonodiceHus He MeHsemcsL.

Knroueenie cnosa: uyarcast peusvb, npAamas pedvb, KOC6EHHAA pedb, MEKCMm, MUKpOmMeKcm, MaKkpomeKkcni,
asmopckas peun, UCMOYHUK COO6M4€HME, cema cavliiumocmu, CUHmMAaKcuvyecKkue cpe()cmea,
Moquwzoeuqecmte cpedcmea, peqeeoﬁ 2acol, A3bIKOBASl KOHCMPYKYUsl, IKOHOMUAL.

Abstract: The indirect speech is formed in a syntactic and morphological way. Morphological
assimilation is typical for the compared languages only in the Uzbek and German literary languages, and in
Russian only the first type of assimilation is formed by syntactic means. In the Uzbek language, the second
type of assimilation includes forms formed from a derivative sentence in a morphological way, i.e. with an
auxiliary and incomplete (auxiliary) verb. When turning a derivative sentence into a second type of indirect
speech, only the participle suffix and participle change. The lexical structure of the sentence does not
change.

Key words: foreign speech, direct speech, indirect speech, text, microtext, macrotext, author's speech,
message source, audibility seme, syntactic means, morphological means, speech verb, language
construction, economy.

Kupuw. CuntakTuk OUpinuk OynraHuias ram KaOu MUKPOMATHTA XaM SXJIMTIHUK, TYTAUIUK X0C Ae0
Kapanaau. Anabuériapia KypcaTHIHIINYa MUKPOMATH SXJINTIIMTY Y4 XWI KYpUHUIITA 3Ta: 1) Ty3uiuimra
Kypa (IaKiInui, 30XUPHHA, CTPYKTYP) SXIHUTINK; 2) Ma3MyH-MYHAApH)KACH KUXATAAH SAXJINTINK; 3) HYTKAN
(KOMMYHUKATHB) SXJIUTIHMK KU YHUHT Baszuda (Qynkums)cu [2, 323].

MuKpOMaTHHUHT Ma3MyHUH SXJIMTIUTU YHAArd Ma3MyHHH acoc (IbHH TEMa)HHHT OMTTAIMTHAA ¥3
ndoacuHu Tomaau. MUKpPOMaTH TeMacH JieraH[a YHUHT Ma3MyHWH SIDOCH SIbHU OyTYH MaTHra Xoc
yMyMIIAlITaH Ma3MyH Hazapnaa tytunanm [1, 15; 2, 324]. MasmyHuit acoc udoganaHuim KuxaTiaH TYpT
rypyxra axparwiagau: 1) anmammm, 2) Takpop, 3) UMIDIHKanus (Tymu0 KOJIHII) Ba 4) KOOpIWHALUS.

Acocuii Kucm. AIMalIMIl JieTaHaa MUKPOMAaTH TapKUOWIaru KeMWHTH ranjard OMpop yHCYpHUHT
OJIAVHTH TamJard OJNJIWHTY Tranm OWpop YHCYp YpHHAAa KYJUIaHWIIM Ha3apAa TyTwiaaw. byHmail xomma
aIMaIITUpUILAAH (olaaTaHnIMaca MUKPOMATHHUHT (akaT Ma3MyH 5Mac, TY3WJIMII Ba KOMMYHHUKAaTHB
SXJIUTIIUTUATA XaM MYTyp eTaad. AJMAaIIiII BOCUTACH Y4 X 1) oamol, 2) MabHOAOII Cy3, 3) MalT Ba YpuH
XOJIH.

Takpop. MycTakun ramiapHUHI Ma3MyH >SKuXaTnaH udopanamga SbHH MHKpOMAaTHra
OMpIAIITUPHUINAA JUCOHUH BOCHUTAJAPHHMHT TaKpoOp KYJUIAHUINM ajoXuaa axaMusT kacO staau. Takpop
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KYJUIaHaJUTaH BOCUTAJAp CHpAcHra OT (aTOKJIH, TypZOIl, MaBxyM), cudar, paBuil, (Heba TypKyMUra Ouj
cy3map, cy3 OMpuKMacH Xam/ia Tar KHpau.

MUKpOMaTHHHUT Ma3MyHHH SIXJTUTIUTHHA XOCWJI KWIHMIIAA WUMIUTMKAIWS XaM HIITUPOK ATajH.
Bynna mMukpoMaTH TapKHOMIArd ralulapHUHT Ma3MyHaH ajoOKacH, OOFMUKIMIU BaszusAT (CUTyauus) EKH
OyTyH-KHCM MyHOcabatura OoriuK Oyianu. bynnail anoka HaTmwkacuaa O4KyY cy3 Onian Oupra siHa Oomka
MaBXyJOT €KH Ba3HUAT Tako30 dTwiaau [3, 20].

Oukuy c¥y3 KyIgaHMaraHaa Ma3MyHHH acoc(TeMa)HUHT SXJIHTIWTH MHKPOMATH KHCMIIAPUHUHT
yMyMuail Ma3MyHUAaH Xocun Oymamu: Silberne Wasser brausten, siife Waldvégel zwitscherten, die
Herdenglockchen lduteten, die mannigfaltig griinen Bdume wurden von der Sonne goldig ausgestrahlt
(Heine). Ym0y MUKpoOMaTH TeMacHHH é3eu Kyéuiiu KyH JNed araca Oymamu. ByHra yHUHr TapkuOumaru
TabMaT TaCBUPH aKC ATTaH TalUIApHUHT Ma3MyHHHH YMYMIIAIITHPULI UMKOH O6epamu [3, 21].

By ¢ukpiapia HeMHC TWIMHHHT XYCyCHSTH MHOOATra OJNHMHTAH. Y30€K THJINIYHOCIHIHZIA
MHUKpOMAaTHTa OaFuIUIaHTaH TaJKUKOTIAA UMAIUKAYUS Myuubd Koauw NeraH MabHoJa TyllyHwiaan. bynna
aBBAJI0 MKKM Ba yHJaH OPTHK MYCTaKWI COJAa TallHUHI Ma3MyHaH EKM MaHTHKUHA Hyn OwmaH OutTa
MUKpoMaTHra Oupnammb cabab-HaTmka (1) Ba OyTryH-KuMcM (2) MyHOocabaTh wQOIalaHUIIA Hazapjaa
tyrunanu: 1) Xaso cosyx 6ynou. Busz uwea uwukmaoux. 2) Keua 6axmcus xoouca 103 6epou. Kapumnune Ky
nam eou [4, 28-29]. ByHaaH Tamkapu Te)Kalll KOHYHHSATH aCOCHAa MyaMsiH JIMCOHHN BOCHTAHHMHT TYIIHO
KOJMIIM XaM HUMIUTHKaims ne6 aramagu. Kyiimpmarn mukpomatHaa OupuHuM ranmard ot (Yawmamanu)
VpHHIA UKKUHYM Tanjia KyJUTaHaJIUuraH oJIMOIN (V) TymuO KonraH: Kyua myronuwuea Keneanoa Ymmamanu
myxmaou. Xomunuea kapaou (C. Axman). YOy MUKPOMAaTH TEMAaTUK 3aH)KHPH YM3MACH]a UKKHHYH TaIl
TeMacH KaBcja UMILIMKaIus 1ed kypcarwirad [Tyxcanos, 1987, 41]. ByHan MKKMHYY ran TeMacH JIMCOHUN
BocuTa OwnaH wudonanaHraH [eraH MabHO aHrIAamWiIagd. VKKMHYM ramga oJMOIl TyIIHMO KOJraH
JNEHWINIIMHUHAT ca0a0u IIYKH TaJKUKOTYM SHT KMYMK MYCTaKWi COIJIa Tam JeraHaa 32d 6d KeCuMOaH
ubopam eanuu TymyHanu [2, 443].

Cyb6cranmman (popman-GyHKIMOHA) CHHTAKCHC XaMJa THI PyXUH-IDKTUMOWN XHIIKaT nae0
KapaJagural WyHaIWIUIap HyKTad Ha3apuaad €Hpanicak Oy TaKuH Y30eK TN KypWIHIIMHUHT Y31UTa XOC
XYCYCHATHUTa MOC KeJlMaiju ne0 YbTUpOd ITUIIMMHU3rA TYFpU Kenaau. ByHmai xonma oMo myuud
Konaou amac, mesicanadu ned yHuHr cababnapu 6aéu kuinHaau. Ca0ad 1rykn OMpUHYY Tarija 3ra aTOKJINA OT
(Vmmamanu) 6unan udopanaHraHuaaH yHU siHa TabkKuiam 3apypatd Wyk. Ly 6ouc yHHUHT MOpP(hOIOTHK
BOCHTA SITbHU ATAIMK Kymumuacu (-u) Ounan udoaananuim Kugos.

MaTHHUHT TY3WJIHIN XKUXATJAH SXITUTINTH KYMIIQJaH TepMaHUCTHKA Ba PyC THIIIYHOCIHUTHIA Kyl
Ypraawirad. OnuMIapHUHT (QUKpHUra TY3WINII XKUXATAAH SIXJIMTIMK MaTH Ma3MyHHH Ba KOMMYHHMKAaTHUB
SXJIMTIIMTAHUHT UQoaa BocuTacu xucobnaHaau. byHnail BocuTanapra KUIIWIMK, KYpCaTHII Ba STajHUK
OJIMOIIN, OJIMOUI-PABUII, apPTHUKII, 3aMOH IIAKJIU, COH, MabHOJIONI, MABHOCH SKHH OYKWY Cy3Jap, TyFaBHUid
TaKpop, MaNT Ba YpUH paBUILIH, OOFIOBYM, OOFIOBYM Basudacuaaru cysiap LIyHHHIIEK IOKJIaMa Ba MOJal-
KHpHUII Ccy31ap Kupaau. by Bocurtanap ¥3u KYJUTaHTaH TalmHUHT O0UH2U KU KelluHeu ean(iap) ounau
Oo2IUKAUCUHY KYPCATUIl YUyH XHM3MAaT KWJIMO MaTH XOCWi1 Oynummga WITHUpOK dTamu. Macaman Der
Schwan und ihr Boot glitten lautlos aneinander voriiber ranu anoxuaa onud Kapajca aHuk aptuki (der) Ba
sranuk onmomn (ihr) KymmaHraHmuruHUHT cababu aHWK OynMmail Koiaau. [am 3ca Ty3HJIMII XHUXATIaH
SIXJIUT, Tyran 0ynmaian. TapkuOuaaru Ma3Kyp BOoCHTaNapia OJIMHTa UIopa MaBxyJ. bruHoOapuH oninHTH
ramiapra Mypoxaar Kuiumra Tyrpu keianu. lllyHmaruna dakar Ty3wIdmI KUXaTAaH dMac, Ma3MyHaH Ba
KOMMYHHMKATHB JKUXaTAaH XxaMm Tyrammuk xocun Oymaam: Im Kanal lag ein Boot; sie mieteten es und
schwammen dahin. Ein Schwan kam ihnen entgegen. Der Schwan und ihr Boot glitten lautlos aneinander
vortiber (H. Mann).

Kyiingarn MukpomaTtHAa SXJIWTIMKHA H(OJAIOBUYM BOCHTAIAD IOKOpUAATWAaH (apK Kuiiaau:
Marcel erwachte mit entsetzlichen Schmerzen in der Schulter. Biirger Buzot hatte ihn auf falsche Seite
gelegt (W. Bredel). Kummnuk onmomm (ihn) Oupunum ramman arokau ot (Marcel) ypuuna xysnanras,
IUIFOCKBaMIieppeKkTIan KeduH coaup OyiaraH Bokea aHMK (umnepgexmoa wudonananrad). Jlemak y3apo
TY3HWJIHII JKUXATAaH Ba Ma3MyHaH OOFJIaHTaH MKKH Tarl OMprajukaa MUKpOMaTH XOCHI KWIMOKa [4, 26].

Kuckada mapxan MabiyM OYIIaIuKu XOpKUi (HEMHUC, pyC) THILIApia MUKPOMATH SIXJIUTIUTH XaM
Ha3apuMii  XaM aMaiMil KMXATJaH eTapid  Japakkaja ypraHwiaraH. Y30eK THINIYHOCIMIHAa 3ca
MUKPOMATHHUHT TY3WJIWII XUXATAAH SXJIUTINTH MYTJIAKO YpraHuiMmarad. Ma3MyHHH Ba KOMMYHUKATHB
SXJINTIIMK KACMaH TAAKHUK STHAraH. DHAKM OeBocuTa Ba OWJIBOCHTA TapKMMa acocuia Y3IallTHPMaTUKHUHT
UKKUHYY TYp MaKJJIapUHUA MAaTHUM, Y3BJIM Ba KUECUNU-TUIIOJIOTUK TaXJIWJI KWIMIITa YyTaMu3.

! BynapHUHr 6UpUHYNCK aHadOPUK, MKKMHUYNCK KaTadOopUK anoKka, boFnaHuw aeb atanagm[TyxcaHos, 1987, 22]
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TaxaumHu TapkuOMIAa WKKWTAa WKKUHYM Typ IIAKIM KYJUIAHTaH MHKPOMAaTHJIApAaH OomnuiaiMmus.
ABBaJI0O MUKPOMAaTHHUHI 4YerapacMH{ Oenruiamra Xapakar KuiaMu3. ByHUHr ydyH TapkuOuna oukud cy3
OyJraH rariapHu TONAMU3: YHUHe HA3apuoa X03upua Oupoan-oup mavuHiu uuwl yuld OUpuH4u MAHCIUCHU
AXWUPOK, YMKA3UW, OYHUHS YUYH RUWUKPOK mauépaux kypuut 6yaud xoaou (75). YOy ram tapkubugarua
O4YKMY cy3map (maocauc, mauépaux) 8l-caxubamarn OupuHUM ab3al OXHpHIATH Tamga [IyHaai
TakpopiaHaau (mascauc, »viaon). Cauda xomupaxcam 610U 6a I3pmMaAcuea MAMNCAUC XaKuOd IvaoH &3ub
ocou.’

[ymapra acocmann® MHUKpPOMAaTHHUHT Ma3MyHWH acocuHu Maowcaucea matiépeapiux ned HOMIIaca
O0yanu. Maskyp rarrapaad MUKPOMaTHHUHT XaXMH XaM aHuK Oymaan. Y Oemr caxudaiaH OpTHKPOK, YHIA0
ab3aman Tapku0 Tomran. Xap Oup a03an OuTTazaH yHTarauya Ba YHAAH OPTHK TallHUA Y3 WYHMra OJaau.
MUKPOMaTHHHHT Ma3MyHHH SIXJIWTIWTHHU [IaKUIAHTHPHUILAA Takpop OWiaH Oupra ajiMalliuil, TeXarl
(MMIUIMKaLUs) BOCUTANIAPH XaM MIITHPOK 3Taau. KoMMyHHKaTHB Makcaa KaTeropusiCHHUHT 0apdya MabHOCH
(xabap, Oy#pyK, CYpoK) BoKenaHraH. ['amiapHu y3apo Ma3MyHaH Ba IIAKIaH OMPUKTUPUII y4yH OOFIOBYM
Ba 0OFJIOBUM Bazu(acuIaru cysnap KaTHamran. bymapauar O6apuacunu n3oxjam Oup Heya caxudanu Ganp
stanu. Illy cababmu dakar y3mamTupMannk Ba y OWJaH allOKaJop cemanap HamMo€H Oymaaurad abzaiy
rarjiapHy Tax 1M1 KWIUII OMJIaH YerapajlaHaMu3:

Yynku oup eaxm HcMoundicon oupmynua Macananapoa pauc OUiIaH KeauuonmMal yHuHe Ha3apuoan
Kosi2au, sxuiu 6pueadup oyinca xam eaxaneea opmo6 mezmac yxan. (80)

Ymly mucon ¥H KaTopiu ab3allHUHT OXUpPHIA KeIraH OWTTa dpraml ram Ba OUTTa 3praiiraH Kynma
ramjgad uoopar. ABBaslo IIyKH a03aryiaru 6apya ram xadap ndonanaiiy s-HHA Japak ram. AMMO JacTiaOKu
rariapja 0eBocuta xabap SSbHU CY3110B4YM Basudacuaa kenran CauJaHuHT Y34 aMajra omupral €Ky TyBOXU
Oynran Bokea-xozauca xabap KunmnHaan. CYHTpa UKKHUTA Ak OpKaIH ynamTupma xabap 6aéH KUITMHAIN.

laknnapaan OWpH -eaH 5KaH, WKKUHYUCH -(@)p 9KAH. -MAC WKKAHYMA KYIIUMYa KACMHUHUHT
Oynuuicu3 makiay. bupuHuM makima TYIMKCU3 Qe Texanrad. J[eMak MMIUIMKalus MaBXKyld, y WKKaia
TallHUHT LIaKJIUE Ba MasMyHHH SIXOIMTIMTMHU LIAK/UIAHTHPHUIIAA WIITHPOK 3Tamu. MKkama makinga xam
ymear 3aMOH Ba y3iawmupma xabap cemanapu HaMo€H OynmMmoxma. bupwHum cema myraBuii Bocuta (6up
eéakm) opkanu xam upomamaHMokma. Y Mophoioruk BocuTa (-2aH)IaH AHTJIANIMITAH 3aMOHHH
OWJMHIAINTHPAI. AWHM BaKTIa UKKWHYM MIAKI O0d8OMIUAUK CEMACHHWHT KynamuHU Kypcaraiu. Lllakn
WKKWHYH TaIija, JIyFaBUi BocUTa OMPHUHYM Tall TapKuOuAa KeJaraHuJaH JTyFaBUil BOCHTA UKKala TallHu y3apo
3aMOH KMXATAaH aJIOKACHHH NIAKIUIAHTHPHIIIA KATHAIIA/IH.

Wkkana ramga yTraH 3aMoHJa pyi OepraH xapakaTHWUHT CY3JI0BYM TOMOHHJAH Y3/IamTupud O6aéH
KWIMHAETTaHU aHUK. AMMO CY3JI0BUM KUMHHHT (PUKpHHU Y3namTupud 6a€H KuiaéTranu aHuk smac. Oukpu
V3MamTUpuirad IaxcHU KypcaTyIl y4yH OJIAMHTY Tamjia JIyFaBuil Bocuta (Oawv3unap) Kymianrad. Cy3noBun
aca abzan Oommuma atokau oT (Cauoa) Owian udonananran. Jlemak Campa Oollka HYTKHA amaja
Oabp3uiaplaH SLIMTIaH Xa0apHU Y31alITHPUO HMKKWTA ral OpKajdd BOKEJIaHTHPMOKIa. bomkaua xuind
aifTranga Oab3WIAPHUHT Oup eaxm Hcmoundicon OGUpMyHua macananapoa pauc Ounan Kemuwoimai YHuHe
HA3apuoan KoJeawn 3IOUK, sxuiu Opueadup Oyaca xam eikacuea ogpmod meemac 30u JieraH xabapuja
CY37I0BYM TOMOHHUJAH TYIHKCU3 (eb y3rapTupuiaau xoioc. Hatmwkana 6abp3unap 6eBocurta Ky3aTraHn xadap
KHCMaH ¥3rapu0 y3mamrupma xabapra aitnanras.

[lysau XxaM alTHII KOW3KA MUCOJHUHT OOIIMIaru OOFIOBYM (YyHKU) MUKPOMATH TapKuOMmaru oup
a03alHUHT V3JAIITHPUITaH Xa0ap KUCMHUHH Y3JIalITHPHUIMaran xadap KUCMH OwiraH Oofjam Ba3udacuHU
OaxxapMokaa. bomikaua aiftranga a03allHUHT MKKMHYM KUCMHHHM Typidda KMCMH OuiaH OOFJIOBYM BOCHTa
O0yr0 XM3MaT KHIMOK/IA.

OH/M TaxJIWI y4yH TaHJIaHTaH MHCOJTHUHT OEBOCHTA TapKUMAacHTa Ha3ap TalulaiMu3:

Heno 6 mom, umo Kozoa-mo, npagda yucy oaeno, Mcmaunodxcan cosepulil 00801bHO PeOKUU 6 UX
KOJIX03€ NPOCMYNOK — NOKPUMUKOBA] npedcedamesi — U ¢ mex nop Obll y He2o @ onane, Xoms U npooodHCal
ocmasamvcsi 00HUM U3 Ayyux opuzadupos. (169)

Mucon Tapkubura KvMpraH aO3allHWHT XaKMH acil Hycxara moc. A03am mkkaima mMaHOaga xam YH
KaTopAaH. AMMO MHCOJTHHUHT ¥3U aci Hycxaja yd KaTop, Tapkumana 3ca Oemr katop. Cabadu €3yBUMHHHT
Xap OMp CY3HM Ky/ulamga yTa TeXaMKOPJIMK OujaH €HjamraHu uHoOatra onuHmaraH. OkuOatima ach
Hycxajard Oup cy3 YpHHUIra UKKW Ba YHIAH KYII CY3 KyJulaHraH. MacajiaH uyuku — 0elo 6 mom, umo 1e0, oup
sakm — Koeda-mo, npasoa ydce 0asHo Ned yrupwirad. Acl Hycxana WYK cy3nap KYIIWiIraH: 0o80bHO
peokuii 6 konxose. Y3ra MAXCHUHT IXTHMOMI Ba3sud)aCHHU aHIIATYBYH c¥3 (pauc) YHHHT (aMUIHACH OUIaH
aJMallITUpWIrad. byHaH Tamkapy TapKuMa TUIMHUHT XyCYCHUSITH alpuM KYIIMMua aHIJaTraH MabHOHH

2 . o
A. KaxxopHWHT CMHYaNaK acapy TapKMManapu KMECUMN Tax N KUIUHTaH.
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cy3 OunaH udopananHy TaKo3o 3taan. YyHOHIH dagomauiux MAbHOCHHUHT N(oJia BOCUTACH acl HycXaja -
(a)p (mac) GynTaHm X0Nma pyc THIHUTA CY3 (npodoadcan) Ounan armapiirad. Xabap manbOaun y30exkya MaTHIA
outra cy3 (bawv3urap), TapxuMana oeoe uiu mpoe 0ynub xonran. XonOyku Hazapa TyTWITaH TYITyHUYaHU
pyc Twinaa xam outTa cy3 ounan udomanaca 6ynap 314 Ba X0Kas3o.

Hewmmucua tapknMma pycdara aifHaH MOc. YHZIA XaM pycua Tap)KuMajaaru Oapua JIyFaBHA HOKHCIIHAK
yupaiinu. XKymiaanan ukkura cy3 (6up eaxm) typrra cy3 (freilich schon lange her) 6unan yrupunran. Acn
Hycxazna Oynmaran cyzmap (eine in der Kolchose ziemlich seltene Fehlleistung) kyummnran Ba Xxokaso.
Vanammupma xabapuu  udoga STHIIAA HEMHC TIIMHHHT TIPaMMaTHK —HMKOHMATHAAH —MYTJIaKo
¢oiinanannaMaras, pyc TWIHIaruaek (hakart JTyraBuid BocuTa OminaH deximanmirad. Karra pax6ap(pauc)auar
KHYHK pax0ap(bpucadup)ra candouii myHocabatu OYpTTupud udona stunran. Pyc TapkuMoHnapu JyFaBuit
BOCHUTA Ba YM3HKJIaH (oliganaHran 0yica HEMHC TAPKMMOHHU OXaHTHH XaM KymiraH (€3yBza YHIOB O€JIruch)
Ba 0.

In der Tat, es war freilich schon lange her, hatte Ismaildshan eine in der Kolchose ziemlich seltene
Fehlleistung begangen — er hatte den Vorsitzenden kritisiert! Seitdem lebte er in Ungnade, obwohl er
weiterhin zu den besten Brigadieren gehorte. (66)

Taxmuin yayH TaHJIaHTaH UKKWHYA MHCOJIMMHU3 XQ)KMaH UX4aM, aTuru Oup ab3ammad ubopar. A63arg
TYpTTa ramjad Ty3wirad. Ax0opotr Myammud HomMuzaH 06a€H KWIMHraH, MOHOJIOTHK HYTK. AXOOpOT aracu
Typaom ot (patiusxxcpoxym) OwnaH wudoma dTnrad. Y oukmd cy3 Basudacuau Oaxkapamu. llymapra
acoCIaHuO MUKPOMATHHU Patiusxxcpoxym paucu kabunemuda ned Hommaca 0ymanu.

MukpomaTHaaru ysnamrupMa xabap Ba YHUHT MaHOaW s’bHM (PUKpH Y3JalllTaH [Iaxc y4Ta Coaja
ramja y3 udomacuHu TONraH:

Patiusicpoxym paucu cysuu orcyoa xucka xuiou. Paiionea yu 6up Kuwuoan ubopam XUHO XOMUH-
Kuziapu oerecayusicu Keaap skau. /lenecayus xozup Camapxanooa 6ynud, unounea coam mypmoa paionea
Kenuut sxmumonu op sxan. (153)

Muconaaru OuprHYH coffa ram xabap ManOam OYIrO KecuM Ba yHTa TOOE TYIAUPYBUUHH CY31aA0U
€xku eanupou dewrnum OwmaH anMamTupca Oymamu. [emak ymap HYTK (QebIMHHHT MabHOMOIIW. Myammud
PadKPOKYM PAMCHHUHT JKyJla KMCKAa CY3MHU MKKUTA COJIA rar OpKaiu y3aamTupub 0aéH Kuiaau. byHuHr
YYyH aBBaJIO KECHMHHHT MOP(OJIOTHK TApKUOU Y3rapTUpHiIaan. bBupuHuu rangaru -aou
KYIIUMYacH -ap oKax OWJIaH alMAaIITHPWINO MKKMHYM Tamga oT KecuM (Oop)ra TYinukcus ¢ewi (okar)
Kymnaan. Hatmkana cy3moBUMHHHT ¥3 HYTKH, Y¥3M aMaira OIIUPraH UII-Xapakar Ba Oeyru (MaBKyJUIHK)
xakuzaa xa0ap (apHU Pationea yH 6up kuwudan ubopam Xuno-Kusiapu oenesayuscu Keaaou Ba /lenecayus
xo3up Camapxanooda Oyaud, unoumea coam mypmoa pauoH2a Keauwl 3XMumonu 6op) KUCMaH Yy3rapud
y3namrupma xabap makiutaHaau. by Ownan 6a€unmaru myraBuii-rpaMMaTUK OMPXWILTUKHU OapTapad STHIinra
SpUIIWIaIU. ByH/IaH TalllKapyu UKKUHYM COJJIAa TAITHUHT OMPUHYM KUCMUJIA TYIUKCU3 (QEbIT (9KaH) TEKAITUO
OofnoBun Basubacumark KymuMua (-46) KYUIIAIIE OWIaH aBBaJIO FAIU3IMK TYFIUPAIUIaH TaKpOPHUHT
onau onvHanu. AWHM maiiToa KymnMYa MUKPOMAarTH TapKUOMZArd MKKUTA COJLJa TamHW y3apo Oofialn
BazudacuHu Oaxapub OUTTA COM/Ia ranra ailaHTUPAIH.

Y0y MHKpOMAaTHHUHT 3aMOH XYCYCHATH XaM OJJIMHTH MHUCONJaH (apK Kuiaad. AO3amHWHT
OMPHHYM, UKKMHYU Ba OXHMPTHU ranuja -ou IaKIu KyJulaHrad. bunoOGapun ymean 3amon Ba 'y Owian Oupra
besocuma Kysameanauk ceMacu HaMOEH OynMokaa. bomkada aiiTranza HyTK MalTHAAH ONIOUH pyil Oepud
CY3/I0BUM O€BOCHTA Ky3aTraH HII-XapakaT xabap OepuiaMokiaa. MUKpOMAaTHAArd Vys3jamTupMa xadap
ndonanaHran OMpUHYM COAJIA Talla Kealdacu 3amon ceMacu HaMo€H Oynran. by cemara -ap Ba axan 6erapad
OynraHuaH Ma3Kyp CEMaHUHI BOKeNaHWIMra (ewiHuHr Y3arum (xer) €pmam Oepmokaa. UyHkH y
TepMUHATUB (ebsl. Mypakkad cojia TAMHUHT OUPUHYN KUCMUJIA X03UpPeU 3AMOH, UKKWHIN KUCMHJIA KeadcU
3amoH ceMacu HaMo€H OynraH. bupuHun cema OWTTa JIyFaBHi BOCUTA (X03up), NKKUHYMCH UKKUTA JTyFaBHA
BOCHTAa (uHOunea, coam mypmoa) opkamun udoma stunaradH. lly Ooumc Maskyp Bocurtamap TyWIUPUO
KOJITUpUIICA HKKaJla rarja XaM 3aMOHTa MyHoca0aT y3rapay.

OHAM TpaMMaTHK Xap XWUIMK, TEXaMKOPJIUK 3yXyp OynraH MHKpPOMAaTHHHHT OeBocuTa
TapKUMAacUra MypokaaT KHIaMu3:

Ilpedcedamenv paiiucnoikoma Kyoa-mo MOPONUACA U NOIMOMY UBNONCUL CYMb 0erd CAMbIM
Kpamkum obpazom. Okazvieaemcsa, na OHAX 6 ux paiion u3z Camapkanoa npuedem yendas oenecayus
UHOULICKUX JICEHWUH, 6 KAKOU U3 KOJIX0308 OHU Npueoym no2ocmums — NOKa Heu3eecmuo, 0a u He 6 3mom
deno — 6 kaxoul saxomsm, ¢ mom u noeoym. (270)

ABBaJIO IIIYKH TapkuMaja ad3ar aHda KHCKapraH, YH OMp KaTop Cakku3 KaTtop 0ynuo0 xoyiraH. UyHKH
a03ar1 Oommmaaru ran (Poca coam yn 6upoa paucirap xabunemea makiug xuiunou) YyrupuiaMmarad. Xon0yKu
rangard OUpUHYM Cy3 KarTa paxOapHUHT Hakalap WHTU30MIIM Ba MACBhYIHATIM SKaHIMTHra uimopa Oop.
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Tapkumana OyHMHT akcu OYiuO Koirad (kyda-mo moponuncst). OXUpru rai XxaM KACKapTHPHO TapiKuMa
KWIMHTaH. Y3ra xabap u(ojaaHraH ramiapra Keicak y31alTipManik GUprusa cy3 (okasvieaemcs) OpKamm
nudona stunrad. lly cy3 Tymupud Konanpuica xadap CY3I0BUMHHUHT Y3 HYyTKH OYIHUO Komau.

IlyHu TabKUADANI KOW3KA HEMHUCUA TapyKUMa OMIBOCHTA OYIica-Ia YHUHT TPaMMAaTHK >KUXATH acll
Hycxara aH4da SKWH. TapXuMoH OyHTa HeMEC THJIMHHHT CHHTAKTHK Ba MOP(OJIOTHK ¥y3UTa XOCIHTHIAH
Yypuriu ¢oinananranu yuyH spumran: Der Vorsitzende des Kreisexekutivkomitees hatte es sehr eilig, und
deshalb machte er es kurz. Es handelte sich darum, daf in den ndchsten Tagen eine Delegation indischer
Frauen aus Samarkand ankam. Es sei doch ungewifs, welche der Kolchose sie aufsuchen wiirde; das vorher
zu wissen sei auch nicht so wichtig. Sie wiirden fahren, in welche sie wollten. (192)

Bupnnun y3nmamTupma Tanga HEMHC THIMHAHT CHHTAKTHK XYCYCHSATH WHOOATra OJMHTaHWAaH
y3namTupMa xabap 0ornoBun (daf)nmu spram ram opkanu yrupwirad. Ly OGouc kecuM Maiyin UHAUKATHUB,
Keiinrn ramiapaa 60FIOBYMCH3 dprail ran KyJIaHuO Y3IamTHPMATHKHAAT MOP(OIIOTUK Oenrucu OynraH
KOHBIOHKTUB 3aMOH IIAKJUIApW UIUIATHITaH. AMMO JTyFaBuid Ba ()pa3eoOTHK BOCUTAIAPHUHT HILIATHIIUIIN
pycua TapykuMara aiHaH Moc: okasieaemcs — €S handelte; kyoa-mo moponuncs — hatte es sehr eilig; na ousx
— in den ndchsten Tagen.

Illyaricn AWKKaTra ca3oBOPKH aci Hycxara MOC KeIMaWIuTraH apuM JKUXAT HKKajda TWI yIyH
MymTapak Oyim0 my TWiapAa cy3mallyBud XaJKIapHUHT Y3Mra XOC MaJaHUSITH aHUKPOFU aXJIOKHUH
TaMOWWUTapy OwWyaH y3BHWI OOFNMHMK. MacamaH acn Hycxajga KYyJUIaHTaH JKy(T OTHHHT OHWTTa KHCMH
Tap)KMaja nHOoOATra OTMHMAraH. XOMUuH-KU3iap — sdceHwunsl — Frauen.

Xynoca. Y36ex THIMIA MKKMHYM Typ Y3IAIITHPMATHK JETaHAA Ky4upMa TamiaH MOppONOrHK iy
SBHU KyIIMMYa Ba TYIMKCU3 (€pramun) ¢ebn OWiaH scaliafiuraH Imakuiap Hazapaa tyrwiagu. Kyuumpma
TaliHA UKKWHYH Y3MalTHpMa Tanra alTaHTUpraHia KeCUMHHMHT KYIIIMYacH Ba TYNMUKcH3 (Debs y3rapamn
xonoc. KyuupMa ranHuHT JTyFaBuid TapKUOH Y3rapMaiinu.
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